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H D

 Ausführung
  HERZ Thermostat mit Ferneinstellung zur Unterputzmontage
  für die Montage in Unterputzdosen geeignet, für HERZ Thermostatventile mit Gewindeanschluss nach Wahl, Ther-

mostat mit Flüssigkeitsfühler (Hydrosensor), Kapillarrohr und Ventilaufsatzstück, Sollwertbereich 6-28 °C, Begren-
zung und Blockierung des Sollwertbereiches nicht möglich. Frostsicherung bei ca. 6 °C, Kapillarrohrlänge siehe 
Tabelle.

Ausführung M 28 x 1,5 H   M 30 x 1,5 D

Kapillarrohr 2 m 1 9352 00 1 9352 98 1 9352 99

Kapillarrohr 5 m 1 9355 00 1 9355 98 1 9355 99

Kapillarrohr 8 m 1 9358 00 1 9358 98 1 9358 99
Kapillarrohr 10 m 1 9350 00 1 9350 98 1 9350 99

 Gefahrenhinweis
  In den Kapillarrohren befindet sich Ethylacetat das bei Beschädigung austritt und eine Reizung der 

Atemwege verursacht. Bei Hautkontakt mit Wasser und Seife abwaschen, bei Augenkontakt mit Was-
ser abwaschen, bei Verschlucken erbrechen herbeiführen. Danach unbedingt ärztliche Behandlung. 
CAS-Nr. Bezeichnung: 141-78-6 Ethylacetat                               
Identifikationsnummer(n): EINECS-Nummer:                  205-500-4 
    Index-Nummer:                 607-022-00-5

 Besondere Gefahrenhinweise für Mensch und Umwelt:         
 R 11 Leichtentzündlich
 R 36 Reizt die Augen
 R 66 Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen
 R 67 Dämpfe können Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

 S 2 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
 S 16 Von Zündquellen fernhalten - Nicht rauchen
 S 26 Bei Berührung mit den Augen sofort mit Wasser ausspülen und Arzt konsultieren.
 S 33 Maßnahmen gegen elektrostatische Aufladung treffen

 Betriebsdaten
 Sollwertbereich  0-28 °C
 Frostsicherung  6 °C

 Übertemperaturgesichert für Lagerung bis 60 °C.

 Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.
 Der HERZ-Thermostat ist wartungsfrei.
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HERZ ТермосТаТ UNI
Термостатические головки с дистанционным регулированием

Нормаль для HERZ термостат UNI, Издание 0622

Термостатические головки с дистанционным регулированием
для скрытого монтажа 9352 - 9358

Исполнение
Термостат HERZ с дистанционным регулированием для скрытого монтажа 
в коробке скрытого монтажа (глубина - 19 мм, диаметр - 61 мм), шаг отверстий для крепления плиты основания 
термостата 54x54 / 58,5x58,5; применяется для установки на термостатических клапанах HERZ с различными 
резьбовыми соединениями, с жидкостным датчиком (гидросенсором), капиллярной трубкой и насадкой для 
клапана. Диапазон регулирования 6-28 °C, ограничение и блокировка диапазона регулирования невозможны. 
Защита от замерзания при температуре около 9 °C, длина капиллярной трубки см. таблицу.

Исполнение M 28 x 1,5 H M 30 x 1,5 D

Капиллярная трубка 2 м 1 9352 00 1 9352 98 1 9352 99
Капиллярная трубка 5 м 1 9355 00 1 9355 98 1 9355 99
Капиллярная трубка 8 м 1 9358 00 1 9358 98 1 9358 99

 Указания по безопасности
В капиллярных трубках находится этилацетат, который выделяется при повреждении трубки и вызывает 
раздражение дыхательных путей. При попадании этилацетата на кожу - необходимо вымыть водой с мылом, 
при попадании в глаза - промыть водой, при попадании в желудок - вызвать рвоту. После этого обязательно 
обратиться к врачу. 
Обозначение № CAS:    141-78-6 Этилацетат
Идентификационный (е) номер(а): EINECS-номер:   205-500-4
Номер индекса:    607-022-00-5
особые сведения об опасности для человека и окружающей среды:
R 11 Легковоспламенимый
R 36 Раздражает глаза 
R 66 Повторный контакт может привести к растрескиванию кожи
R 67 Пары могут вызвать сонливость и потерю сознания

S 2   Хранить в недоступном для детей месте.
S 16 Хранить вдали от источников возгорания - Не курить. 
S 26 При попадании в глаза немедленно промыть водой и обратиться к врачу.
S 33 Примите меры предосторожности против электростатического заряда

 Технические характеристики 
Диапазон регулирования  6-28 °C
Защита от замерзания         9 °C
Температура хранения до 60 °C.
При поставке термостат защищен от превышения температуры до 60 °C с помощью предварительно 
нагруженной пружины.
Термостат HERZ не требует технического обслуживания.

Xi раздражающий
F легковоспламенимый
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H D

 Ausführung
  HERZ Thermostat mit Ferneinstellung zur Unterputzmontage
  für die Montage in Unterputzdosen geeignet, für HERZ Thermostatventile mit Gewindeanschluss nach Wahl, Ther-

mostat mit Flüssigkeitsfühler (Hydrosensor), Kapillarrohr und Ventilaufsatzstück, Sollwertbereich 6-28 °C, Begren-
zung und Blockierung des Sollwertbereiches nicht möglich. Frostsicherung bei ca. 6 °C, Kapillarrohrlänge siehe 
Tabelle.

Ausführung M 28 x 1,5 H   M 30 x 1,5 D

Kapillarrohr 2 m 1 9352 00 1 9352 98 1 9352 99

Kapillarrohr 5 m 1 9355 00 1 9355 98 1 9355 99

Kapillarrohr 8 m 1 9358 00 1 9358 98 1 9358 99
Kapillarrohr 10 m 1 9350 00 1 9350 98 1 9350 99

 Gefahrenhinweis
  In den Kapillarrohren befindet sich Ethylacetat das bei Beschädigung austritt und eine Reizung der 

Atemwege verursacht. Bei Hautkontakt mit Wasser und Seife abwaschen, bei Augenkontakt mit Was-
ser abwaschen, bei Verschlucken erbrechen herbeiführen. Danach unbedingt ärztliche Behandlung. 
CAS-Nr. Bezeichnung: 141-78-6 Ethylacetat                               
Identifikationsnummer(n): EINECS-Nummer:                  205-500-4 
    Index-Nummer:                 607-022-00-5

 Besondere Gefahrenhinweise für Mensch und Umwelt:         
 R 11 Leichtentzündlich
 R 36 Reizt die Augen
 R 66 Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen
 R 67 Dämpfe können Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

 S 2 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
 S 16 Von Zündquellen fernhalten - Nicht rauchen
 S 26 Bei Berührung mit den Augen sofort mit Wasser ausspülen und Arzt konsultieren.
 S 33 Maßnahmen gegen elektrostatische Aufladung treffen

 Betriebsdaten
 Sollwertbereich  0-28 °C
 Frostsicherung  6 °C

 Übertemperaturgesichert für Lagerung bis 60 °C.

 Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.
 Der HERZ-Thermostat ist wartungsfrei.

Xi Reizend
F Leichtentzündlich
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Применение
Для монтажа на клапаны, предназначенных для работы в термостатическом режиме.
Термостат HERZ с дистанционным управлением используется, когда радиатор закрыт обшивкой или плотной 
шторой, или термостатическая головка не может быть установлена горизонтально. Термостат HERZ с 
выносным управлением особенно эффективен в сочетании с HERZ Floorfix. 

Артикульный номер изделия, размеры и исполнения HERZ клапанов можно узнать из действующих нормалей 
на продукцию.

 Принцип действия
HERZ термостат служит в качестве датчика и регулирующего элемента температуры помещения. Сенсорные 
и регулирующие детали монтируются на стене в удобном месте, с доступной циркуляцией воздуха. Изменение 
объема жидкости, заполняющей гидросенсор HERZ, передается через капиллярную трубку на сильфон в 
насадке клапана и на сам клапан. В состоянии поставки система защищена от перегрева до 60 °C помощью 
предвари тельно нагруженной пружины.

 Возможности регулировки
Посредством настройки маховичка в помещении поддерживается температура, указанная в таблице, причем 
точность регулирования зависит от правильности установки терморегулятора и выбора прибора отопления.

Поворот против часовой стрелки до упора (заводская установка) по маркировке шкалы 6 соответствует 
примерно 28 °С.

 Настройка комфортной температуры „ 
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 Anwendung
 Zur Montage auf allen Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind.

  Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung wird verwendet, wenn der Heizkörper durch Verkleidungen nicht zugäng-
lich ist, oder der Thermostatkopf nicht horizontal montiert werden kann. Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung 
ist besonders geeignet in Verbindung mit dem HERZ Floor-fix.

Kombination mit HERZ „FLOORFIX“ 1 8100 10

  Artikelnummern, Dimensionen und Lieferform der HERZ Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu ent-
nehmen.

 Funktionsweise
  Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement zur Raumtemperaturregelung. Der Fühl- und Einstellteil wird 

an der Wand in einer zugängigen und von der Luftzirkulation erreichbaren Position montiert. Die Volumsänderung 
der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-Hydrosensor wird über das Kapillarrohr auf das Balgsystem im Ventilaufsatzstück 
übertragen, welches das Heizkörperventil betätigt. Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte 
Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.

 Einstellmöglichkeiten
  Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte 

erreicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausfüh-
rung möglich sind.

Markierung I * 1 2 3 ● 4 5 6
°C 0 6 10 13 18 20 22 25 28

  Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (Werkseinstellung) Skalenmarkierung 6 entspricht 
ca. 28 °C.

 Kompforteinstellung „●“

  Die Komforteinstellung „ ● “ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behag-
 lichkeit, Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

 Frostsicherung „✱ “

  Bei Stellung „✱“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
 Anlage. 

 Absperrung
  Bei Stellung „l“ wird das Thermostatventil abgesperrt und die Frostsicherung außer Kraft gesetzt.

 Sommereinstellung
  Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein 

Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

 Zubehör
 1 6807 90 HERZ TS 90 Montageschlüssel
 1 7555 00 20 Stück Nagelschellen für Kapillarrohrmontage

“
Настройка комфортной температуры „ 
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“, маркировка соответствует температуре помещения примерно     
20 °С, является оптимальной с точки зрения самочувствия, экономии энергии и теплового комфорта.

 Позиция морозозащиты „ 
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 Anwendung
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  Bei Stellung „✱“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
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 Absperrung
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“
В позиции „
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 Anwendung
 Zur Montage auf allen Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind.

  Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung wird verwendet, wenn der Heizkörper durch Verkleidungen nicht zugäng-
lich ist, oder der Thermostatkopf nicht horizontal montiert werden kann. Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung 
ist besonders geeignet in Verbindung mit dem HERZ Floor-fix.

Kombination mit HERZ „FLOORFIX“ 1 8100 10

  Artikelnummern, Dimensionen und Lieferform der HERZ Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu ent-
nehmen.

 Funktionsweise
  Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement zur Raumtemperaturregelung. Der Fühl- und Einstellteil wird 

an der Wand in einer zugängigen und von der Luftzirkulation erreichbaren Position montiert. Die Volumsänderung 
der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-Hydrosensor wird über das Kapillarrohr auf das Balgsystem im Ventilaufsatzstück 
übertragen, welches das Heizkörperventil betätigt. Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte 
Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.

 Einstellmöglichkeiten
  Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte 

erreicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausfüh-
rung möglich sind.

Markierung I * 1 2 3 ● 4 5 6
°C 0 6 10 13 18 20 22 25 28

  Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (Werkseinstellung) Skalenmarkierung 6 entspricht 
ca. 28 °C.

 Kompforteinstellung „●“

  Die Komforteinstellung „ ● “ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behag-
 lichkeit, Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

 Frostsicherung „✱ “

  Bei Stellung „✱“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
 Anlage. 

 Absperrung
  Bei Stellung „l“ wird das Thermostatventil abgesperrt und die Frostsicherung außer Kraft gesetzt.

 Sommereinstellung
  Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein 

Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

 Zubehör
 1 6807 90 HERZ TS 90 Montageschlüssel
 1 7555 00 20 Stück Nagelschellen für Kapillarrohrmontage

“ клапан автоматически открывается при температуре окружающей среды около 9 °С и 
предохраняет систему от замерзания.

 Позиция “I”  
В позиции “I” клапан автоматически открывается при температуре окружающей среды около 6 °С и 
предохраняет систему от замерзания.

 Настройка на лето
По окончании периода отопления термостаты полностью открываются путем поворота против часовой 
стрелки, чтобы избежать оседания частиц грязи на седле клапана.

 Принадлежности
1 6807 90  HERZ-TS-90 Монтажный ключ
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 Anwendung
 Zur Montage auf allen Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind.

  Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung wird verwendet, wenn der Heizkörper durch Verkleidungen nicht zugäng-
lich ist, oder der Thermostatkopf nicht horizontal montiert werden kann. Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung 
ist besonders geeignet in Verbindung mit dem HERZ Floor-fix.

Kombination mit HERZ „FLOORFIX“ 1 8100 10

  Artikelnummern, Dimensionen und Lieferform der HERZ Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu ent-
nehmen.

 Funktionsweise
  Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement zur Raumtemperaturregelung. Der Fühl- und Einstellteil wird 

an der Wand in einer zugängigen und von der Luftzirkulation erreichbaren Position montiert. Die Volumsänderung 
der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-Hydrosensor wird über das Kapillarrohr auf das Balgsystem im Ventilaufsatzstück 
übertragen, welches das Heizkörperventil betätigt. Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte 
Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.

 Einstellmöglichkeiten
  Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte 

erreicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausfüh-
rung möglich sind.

Markierung I * 1 2 3 ● 4 5 6
°C 0 6 10 13 18 20 22 25 28

  Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (Werkseinstellung) Skalenmarkierung 6 entspricht 
ca. 28 °C.

 Kompforteinstellung „●“

  Die Komforteinstellung „ ● “ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behag-
 lichkeit, Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

 Frostsicherung „✱ “

  Bei Stellung „✱“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
 Anlage. 

 Absperrung
  Bei Stellung „l“ wird das Thermostatventil abgesperrt und die Frostsicherung außer Kraft gesetzt.

 Sommereinstellung
  Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein 

Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

 Zubehör
 1 6807 90 HERZ TS 90 Montageschlüssel
 1 7555 00 20 Stück Nagelschellen für Kapillarrohrmontage

Комбинация с HERZ “Floorfix” 1 8100 10

маркировка I * 1 2 3 4 5 6
°C 6 9 11 14,5 18 20 21 24,5 28
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 Anwendung
 Zur Montage auf allen Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind.

  Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung wird verwendet, wenn der Heizkörper durch Verkleidungen nicht zugäng-
lich ist, oder der Thermostatkopf nicht horizontal montiert werden kann. Der HERZ Thermostat mit Ferneinstellung 
ist besonders geeignet in Verbindung mit dem HERZ Floor-fix.

Kombination mit HERZ „FLOORFIX“ 1 8100 10

  Artikelnummern, Dimensionen und Lieferform der HERZ Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu ent-
nehmen.

 Funktionsweise
  Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement zur Raumtemperaturregelung. Der Fühl- und Einstellteil wird 

an der Wand in einer zugängigen und von der Luftzirkulation erreichbaren Position montiert. Die Volumsänderung 
der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-Hydrosensor wird über das Kapillarrohr auf das Balgsystem im Ventilaufsatzstück 
übertragen, welches das Heizkörperventil betätigt. Das System ist im Versandzustand durch eine vorgespannte 
Feder gegen Übertemperatur bis 60 °C gesichert.

 Einstellmöglichkeiten
  Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte 

erreicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausfüh-
rung möglich sind.

Markierung I * 1 2 3 ● 4 5 6
°C 0 6 10 13 18 20 22 25 28

  Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (Werkseinstellung) Skalenmarkierung 6 entspricht 
ca. 28 °C.

 Kompforteinstellung „●“

  Die Komforteinstellung „ ● “ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behag-
 lichkeit, Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

 Frostsicherung „✱ “

  Bei Stellung „✱“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
 Anlage. 

 Absperrung
  Bei Stellung „l“ wird das Thermostatventil abgesperrt und die Frostsicherung außer Kraft gesetzt.

 Sommereinstellung
  Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein 

Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

 Zubehör
 1 6807 90 HERZ TS 90 Montageschlüssel
 1 7555 00 20 Stück Nagelschellen für Kapillarrohrmontage
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монтаж
1. Открутите защитный колпачок с термостатического клапана.
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 Montage

 1. Schraubkappe vom Thermostatventil abschrauben

 2.  Bei Unterputzmontage ist das  Ventilaufsatzstück 
zu demontieren, in dem die Überwurfmutter 
zurückgeschoben, die Kunststoffmutter 
abgeschraubt und der Faltenbalg vorsichtig aus 
der Kunststoffhülse ausgezogen wird. Metall- und 
Kunststoffmutter werden abgenommen und das 
Kapillarrohr in das Unterputzrohr, Innendurchmesser 
18 mm, eingezogen.

   Ventilaufsatzstück wieder zusammenbauen, am 
Ventilgehäuse aufsetzen und Überwurtfmutter von 
Hand anziehen.

Bild 1

Bild 2 Bild 3

Bild 4 Bild 5

 3.  Überwurfmutter mit dem Montageschlüssel 1 6807 90 SW 30 mit Handkraft ca. 1/4 Umdrehung festziehen.

  Abbildung: Fertig montiertes Ventilaufsatzstück

 4.   Mit beigepacktem Befestigungsmaterial das 
Thermostatelement unter Berücksichtigung der 
verfügbaren Kapillarrohrlänge so an der Wand 
montieren, daß der auf der Grundplatte vorhandene 
Pfeil nach oben zeigt. Je nach Ausführung wird 
das Thermostatelement auf der Wand oder in einer 
Unterputzdose montiert.

2. При скрытом монтаже снимите защитный колпачок 
клапана,  отодвиньте назад накидную гайку, открутите 
пластмассовую втулку и вытяните из нее стакан с сильфоном, 
сняв все насадки и пластмассовые детали. Накидная гайка 
и пластмассовая втулка снимаются, после чего сильфон 
насадки клапана продевается через отверстие для трубки 
(внутренний диаметр 18 мм).  

После этого пластиковые детали соберите с соблюдением 
порядка расположения, начиная с накидной гайки. Насадку 
клапана установите на термостатическом клапане и вручную 
затяните накидную гайку.
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 1. Schraubkappe vom Thermostatventil abschrauben
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abgeschraubt und der Faltenbalg vorsichtig aus 
der Kunststoffhülse ausgezogen wird. Metall- und 
Kunststoffmutter werden abgenommen und das 
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   Ventilaufsatzstück wieder zusammenbauen, am 
Ventilgehäuse aufsetzen und Überwurtfmutter von 
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 3.  Überwurfmutter mit dem Montageschlüssel 1 6807 90 SW 30 mit Handkraft ca. 1/4 Umdrehung festziehen.

  Abbildung: Fertig montiertes Ventilaufsatzstück

 4.   Mit beigepacktem Befestigungsmaterial das 
Thermostatelement unter Berücksichtigung der 
verfügbaren Kapillarrohrlänge so an der Wand 
montieren, daß der auf der Grundplatte vorhandene 
Pfeil nach oben zeigt. Je nach Ausführung wird 
das Thermostatelement auf der Wand oder in einer 
Unterputzdose montiert.

3. Затяните накидную гайку с помощью монтажного ключа 1 6807 90 SW30 примерно на 1/4 оборота.

       Рисунок: полностью собранная насадка для клапана.
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zu demontieren, in dem die Überwurfmutter 
zurückgeschoben, die Kunststoffmutter 
abgeschraubt und der Faltenbalg vorsichtig aus 
der Kunststoffhülse ausgezogen wird. Metall- und 
Kunststoffmutter werden abgenommen und das 
Kapillarrohr in das Unterputzrohr, Innendurchmesser 
18 mm, eingezogen.

   Ventilaufsatzstück wieder zusammenbauen, am 
Ventilgehäuse aufsetzen und Überwurtfmutter von 
Hand anziehen.

Bild 1

Bild 2 Bild 3

Bild 4 Bild 5

 3.  Überwurfmutter mit dem Montageschlüssel 1 6807 90 SW 30 mit Handkraft ca. 1/4 Umdrehung festziehen.

  Abbildung: Fertig montiertes Ventilaufsatzstück

 4.   Mit beigepacktem Befestigungsmaterial das 
Thermostatelement unter Berücksichtigung der 
verfügbaren Kapillarrohrlänge so an der Wand 
montieren, daß der auf der Grundplatte vorhandene 
Pfeil nach oben zeigt. Je nach Ausführung wird 
das Thermostatelement auf der Wand oder in einer 
Unterputzdose montiert.

Seite 3

 Montage

 1. Schraubkappe vom Thermostatventil abschrauben

 2.  Bei Unterputzmontage ist das  Ventilaufsatzstück 
zu demontieren, in dem die Überwurfmutter 
zurückgeschoben, die Kunststoffmutter 
abgeschraubt und der Faltenbalg vorsichtig aus 
der Kunststoffhülse ausgezogen wird. Metall- und 
Kunststoffmutter werden abgenommen und das 
Kapillarrohr in das Unterputzrohr, Innendurchmesser 
18 mm, eingezogen.

   Ventilaufsatzstück wieder zusammenbauen, am 
Ventilgehäuse aufsetzen und Überwurtfmutter von 
Hand anziehen.

Bild 1

Bild 2 Bild 3

Bild 4 Bild 5

 3.  Überwurfmutter mit dem Montageschlüssel 1 6807 90 SW 30 mit Handkraft ca. 1/4 Umdrehung festziehen.

  Abbildung: Fertig montiertes Ventilaufsatzstück

 4.   Mit beigepacktem Befestigungsmaterial das 
Thermostatelement unter Berücksichtigung der 
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das Thermostatelement auf der Wand oder in einer 
Unterputzdose montiert.

4. Установите термостатический элемент в коробе для скрытого 
монтажа с помощью входящего в комплект крепежного 
материала с учетом имеющейся длины капиллярной трубки, 
таким образом, чтобы стрелка, находящаяся на плите основания, 
показывала вверх.
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Примечание: все схемы носят символический характер и не являются безоговорочными. Все технические характеристики в этой брошюре соответствуют информации, 
имеющейся на момент публикации и предназначены только для информационных целей. HERZ Armaturen оставляет за собой право вносить изменения в изделие, а 
также в его технические характеристики и/или его работу в соответствии с технологическим прогрессом и требованиями. Все изображения представлены символически 
и поэтому могут визуально отличаться от реального продукта. Цвета могут отличаться в зависимости от используемой технологии печати. В случае возникновения 
дополнительных вопросов, обращайтесь в ближайший офис HERZ.

5. Капиллярная трубка при монтаже не должна перегибаться или ломаться, 
иначе она не будет работать. Трубка не должна соприкасаться или находиться в 
непосредственной близости от трубопроводов системы отопления, нагревательного 
элемента или других источников тепла. Необходимо принять во внимание, что 
сенсорная или регулирующая деталь на стене не должна быть закрыта шторой или 
иным покрытием. Лишняя длина капиллярной трубки сматывается.

6. Наденьте пластиковую крышку, причем выступ должен совпадать со стрелкой на 
плите основания и показывать вверх. Проверить работоспособность путем поворота 
маховичка.

 Возможно применение с клапанами

M 28 x 1,5 M 30 x 1,5 D

HERZ Floor-fix
Термостатический клапан TS-90
Термостатический клапан TS-90-V
Термостатический клапан TS-90-kV
Термостатический клапан TS-98-V
Термостатический клапан TS-FV
Термостатический клапан TS-E
Термостатический клапан TS-90-E
Радиатор со встроенным
термостатическим клапаном
с резьбой M 28 x 1,5.

TS-90-H
TS-98-VH
Термостатический клапан для 
радиатора со встроенным 
термостатическим клапаном 
1 3295 xx
Радиатор со встроенным
термостатическим клапаном с
наружной резьбой M 30 x 1,5.

Радиатор со встроенным 
термостатическим клапаном 
с замковым креплением 
термоголовки

 Утилизация
При утилизации необходимо соблюдать местное и действующее законодательство.

 материал
В соответствии со статьей 33 Регламента REACH (Registration; Evaluation; Authorisation; Restriction of 
Chemicals) (EC № 1907/2006) мы обязаны указать, что свинец внесен в список SVHC (Substances of Very 
High Concern - вещества очень высокой важности) и весовой процент свинца во всех латунных компонентах 
заводского изготовления в наших изделиях, превышает 0,1% (w/w) (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). 
Поскольку свинец является легирующим компонентом сплава, прямое негативное влияние исключается, и 
поэтому дополнительной информации о безопасном использовании не требуется.4

M 28 x 1,5 M 30 x 1,5 D

ГЕРЦ Floor-fix
Термостатический клапан TS-90
Термостатический клапан TS-90-V
Термостатический клапан TS-98-V
Термостатический клапан TS-FV
Термостатический клапан TS-E
Термостатический клапан TS-90-E
Штремакс TS
Термостатический клапан TS-ÜM
Термостатический клапан TS-GB
Термостатический клапан TS-S

Радиатор со встроенным 
термостатическим клапаном 
с резьбой M 28 x 1,5

TS-90-H
TS-98-VH

Термостатический клапан 
для радиатора со встроенным 
термостатическим клапаном 
1 3295 xx
Радиатор со встроенным 
термостатическим клапаном с 
наружной резьбой M 30 x 1,5

Радиатор со встроенным 
термостатическим клапаном 
с замковым креплением 
термоголовки.

Возможно применение 
с клапанами

4.  Установить термостатический элемент на стене 
с помощью входящего в комплект крепежного 
материала с учетом имеющейся длины капиллярной 
трубки, таким образом, чтобы стрелка, находящаяся 
на подложке, показывала вверх.
  В зависимости от исполнения термостатический 

элемент устанавливается на стене или в подшту-
катурной коробке.

5.  Капиллярная трубка при монтаже не должна перегибаться или ломаться, иначе она 
не будет работать. Трубка не должна соприкасаться или находиться в непосредственной 
близости от трубы системы отопления, нагревательного элемента или других источников 
тепла.
  Необходимо принять во внимание, что сенсорная или регулирующая деталь на стене не 

должна быть закрыта шторой или иным покрытием.
  Лишняя часть капиллярной трубки сворачивается.
  Если трубка не проходит за деталями обшивки, плинтусами и тому подобным, ее можно 

крепить с помощью зажимов (номер заказа 1 7555 00). Скрытое расположение см. пункт 
7.

6.  Надеть накладку, причем выступ должен совпа-
дать со стрелкой на подложке и показывать вверх.
  Проверить работоспособность путем поворота 

маховичка.

3.  Затянуть накидную гайку с помощью монтажного 
ключа 1 6807 90 SW30 примерно на 1/4 оборота.


